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E oral Care, Q4/Q8 24-Hour Kit, Instructions for use

Intended Use:

Oral Care products are intended to clean oral secretions from the oral cavity, suction
swabs and toothbrush also are intended to aspirate oral secretions, during oral care
procedures. These devices are not intended to be used by lay users or with freestanding
suction vacuum equipment. They can be used alone or in combination with Oral Care
solutions to clean the oral cavity.

1. Open the box as indicated and dispense a tray.

2. With gloved hands, peel back film. Ensure foam on Suction Toothbrush and/or suction
swab and DenTips® is intact. Connect Suction Toothbrush/Swab to standard suction
lines. Ensure connection is secured.

3. Use a bite block when performing oral care on patients with altered levels of
consciousness or those who cannot comprehend commands.

4. Saturate toothbrush/swab with water or desired solution.

5. Gently clean the teeth and gums for approximately 1-2 minutes. Provide suction by
using the thumb port.

6. Ensure foam is intact before discarding suction toothbrush/swab. Inspect oral cavity
and remove any particles, if present.

7. Open Medline mouth moisturizer and squeeze onto DenTips®. Liberally coat inside of
mouth (teeth, lips, tongue and palate).

8. Ensure foam is intact before discarding DenTips®. Inspect oral cavity and remove any
particles, if present.

Warning:

Consult physician prior to use to determine appropriateness for the patient. Discontinue

use and consult physician if irritation or excessive bleeding occurs. Do not use Dentips®

or suction swab to clean a tracheostomy. Keep out of the reach of children.

Reuse of single use devices creates a potential risk for the patient or user. It may cause

contamination and/or impairment of function; which may lead to injury, illness and/or

death of a patient. If a serious incident has occurred in relation to the device, it should be
reported to Medline and the competent authority of the Member State in which the user
and/or patient is established.

Warning for medline mouth moisturizer: Not for use on children of 12 years old and
under, unless directed by a healthcare professional. Must not be swallowed.

Disposal Instructions:

Precautions should be taken when discarding this device and disposal of the device shall
be made in accordance with applicable hospital or national regulations for biologically
hazardous waste.

 de| Mundpflege, Q4/Q8 24-Stunden-mundpflegeset,
Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck:

Mundpflegeprodukte sind dazu bestimmt, Ablagerungen und Sekrete aus der Mundhdhle
zu entfernen. Sie kénnen allein oder in Kombination mit Mundpflegelésungen zur
Reinigung der Mundhéhle verwendet werden. Saugtupfer und Saugzahnbirsten kénnen
verwendet werden, um Ablagerungen durch Absaugen zu entfernen, wenn sie an
Absaugquellen und beidseitige Anschlisse angeschlossen sind. Diese Gerate sind nicht
fur die Verwendung durch Laien oder mit freistehenden Sauggeraten vorgesehen.

1. Offnen Sie das Entnahmefach wie angegeben und nehmen Sie das untere Set heraus.

2. Ziehen Sie Handschuhe an, und entfernen Sie die Schutzfolie des entnommenen Sets.
Stellen Sie sicher, dass der Schaum auf der Absaugzahnbiirste und / oder dem Absaug-
Mundpflegestabchen sowie dem Mundpflegestabchen intakt ist. Schliessen Sie die Absaug-
Zahnbirste / das Absaug-Mundpflegestabchen an das Absaugsystem an. Stellen Sie sicher,
dass die Verbindung sicher und fest ist.

. Verwenden Sie einen Beisskeil, wenn Sie Mundpflege bei Patienten mit veranderten
veranderter Wahrnehmung oder Patienten, die Anweisungen nicht verstehen konnen,
durchfihren.

4. Zahnbiirste / Mundpflegestabchen mit Wasser oder der gewiinschten Lésung
befeuchten.

. Putzen Sie ca. 1-2 Minuten behutsam die Zahne und das Zahnfleisch. Die Absaugung wird

Gber den Daumenport reguliert.

Stellen Sie sicher, dass vom Schaumstoff nichts abgerissen ist, bevor Sie die

Zahnbirste oder das Mundstabchen wegwerfen. Kontrollieren Sie die Mundhéhle und

entfernen Sie Reste, falls erforderlich.
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8. Certifique-se de que a espuma esta intacta antes de eliminar a DenTips®. Inspecione a
cavidade oral e remova quaisquer particulas, se as houver.

Aviso:

Consulte 0 médico antes de usar, para determinar a adequacao para o paciente.
Interrompa o uso e consulte um médico, se ocorrer irritacao ou hemorragia excessivas.
N&o use a Dentips © ou a zaragatoa com suc¢ao para limpar uma traqueostomia. Manter
fora do alcance das criancas.

A reutilizacao de dispositivos de utilizacdo Gnica constitui um risco potencial de infecoes
no paciente ou utilizador. Podera provocar contaminagao e/ou deterioracao da funcao,
0 que podera causar lesdes, doencas e/ou a morte de um paciente. Se tiver ocorrido

um incidente grave relacionado com o dispositivo, o incidente deve ser comunicado a
Medline e a autoridade competente do Estado-membro no qual residem o utilizador e/ou
0 paciente.

Aviso para o Hidratante Bucal da Medline: Nao deve ser utilizado em criancas com idade
igual ou inferior a 12 anos, a menos que indicado por um profissional de satde. Nao
engolir.

Instrucdes relativas a eliminagao:

Deve tomar precaucdes ao eliminar este dispositivo e a eliminacao do dispositivo deve ser
feita de acordo com as normas hospitalares ou nacionais aplicaveis relativas aos residuos
biologicamente perigosos.

EA Ustna starostlivost, Q4/Q8 24-hodinova siiprava, navod

na pouzitie

Pouzitie:

Vyrobky Oral Care st urcené na vycistenie vyluckov z Ustnej dutiny. Odsavacie tampony

a zubna kefka st urcené aj na odsavanie vyluckov v Ustnej dutine pocas postupov

starostlivosti o Gstnu dutinu. Tieto pomdcky nie st uréené na pouZitie laickymi

pouzivatelmi ani spolu so samostatnym odsavacim vakuovym zariadenim. MdZu sa
pouZivat samostatne alebo v kombinacii s roztokmi Oral Care na vycistenie Ustnej dutiny.

1. Otvorte Skatulu podla pokynov a vyberte podnos.

2. Rukami v rukaviciach odlepte foliu. Uistite sa, Ze pena na odsavacej zubnej kefke a/
alebo odsavacom tampone a DenTips® je neporusena. Pripojte odsavaciu zubn( kefku/
tampén k Standardnym odsavacim linkam. Uistite sa, Ze je pripojenie bezpecné.

3. Pri starostlivosti o Gstnu dutinu u pacientov so zmenenou Uroviiou vedomia alebo u
pacientov, ktori nerozumeju prikazom, pouzite blok na zahryznutie.

4. Napustite zubn( kefku/tampén vodou alebo pozadovanym roztokom.

5. Jemne Cistite zuby a dasna priblizne 1 - 2 minty. Odsavanie zabezpecte pomocou
otvoru na palec.

6. Pred likvidaciou odsavacej zubnej kefky/tampoénu sa uistite, Ze je pena neporusena.
Prezrite Gstnu dutinu, a ak st pritomné nejaké Castice, odstrante ich.

7. Otvorte zvlhcovac Ustnej dutiny Medline a vytlacte ho na DenTips®. Dostatocne potrite
vnatornd stranu Ustnej dutiny (zuby, pery, jazyk a podnebie).

8. Uistite sa, Ze je pena neporusend, a az potom DenTips® zlikvidujte. Prezrite Gstnu dutinu, a ak
sU pritomné nejaké castice, odstrarite ich.

Varovanie:

Pred pouzitim sa poradte s lekarom, aby urcil vhodnost pouZitia pre pacienta. Ak sa

objavi podrazdenie alebo nadmerné krvacanie, prestaiite vyrobok pouzivat a poradte

sa s lekarom. DenTips® ani odsavaci tampén nepouZivajte na Cistenie tracheostomie.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri opakovanom pouZziti pomdcok urcenych na jedno pouZitie existuje mozné riziko pre

pacienta alebo pouZzivatela. Méze dojst ku kontaminacii a/alebo naruseniu funkcie, ¢o

mbZze viest k poraneniu, ochoreniu a/alebo mrtiu pacienta. Ak v stvislosti s pomdckou
déjde k zavaznému incidentu, musi sa to nahlasit spolocnosti Medline a prislusnému
organu clenského statu, v ktorom sidli pouzivatel a/alebo pacient.

Varovanie tykajiice sa zvlhcovaca tstnej dutiny Medline: Nie je urceny na pouzitie u deti

do 12 rokov, ak to nenariadil zdravotnicky pracovnik. Nesmie sa prehftat.

Pokyny na likvidaciu:

Pri vyhadzovani tejto pomdcky sa musia prijat bezpecnostné opatrenia a tato pomdcka sa
musi likvidovat v stlade s platnymi nemocni¢nymi alebo vnatrostatnymi nariadeniami pre
biologicky nebezpecny odpad.

2 péce o Gstni dutinu, 24hodinova souprava Q4/Q8,
navod k pouziti

Zamyslené pouziti:

Produkty pro péci o Ustni dutinu jsou urceny k ¢isténi Gstnich sekretl, odsavaci tampony

a zubni kartacky jsou urceny k odsavani sekretl z Ust béhem vykonl péce o Ustni dutinu.

Tyto prostredky nejsou ur€eny k pouziti laickymi uZivateli ani s volné stojicim odsavacim

vybavenim. Lze je pouZivat samostatné nebo v kombinaci s Ustnimi roztoky pro ¢isténi

dutiny dstni.

1. Otevrete krabici podle navodu a vyndejte tac.

2. S pouzitim rukavic odlepte ochrannou vrstvu. Ujistéte se, Ze péna na odsavacim zubnim

kartacku nebo odsavacim tamponu a DenTips® je neporusend. Pripojte odsavaci zubni
kartacek/tampon ke standardnim odsavacim hadickam. Ujistéte se, Ze jsou spoje pevné.

7. Das Medline Mundgel 6ffnen und auf das Mundpflegestabchen (Dentips®)
herausdrtcken. GleichmaRig im Mund verteilen (Z&hne, Lippen, Zunge, Gaumen).

8. Vor dem Entsorgen des Mundpflegestabchen (Dentips®) sicherstellen, dass der
Schaumstoff intakt ist. Kontrollieren Sie die Mundhéhle und entfernen Sie Reste, falls
erforderlich.

Hinweis:

Sprechen Sie vor der Anwendung mit dem behandelnden Arzt beziglich der Eignung

fur den Patienten. Unterbrechen Sie die Anwendung und holen Sie arztlichen Rat

ein, wenn Verletzungen oder starke Blutungen auftreten. Verwenden Sie keine

Mundpflegestabchen (Dentips®) oder Absaug-Mundpflegestabchen zur Reinigung eines

Tracheostomas. Ausserhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Wiederverwenden von zur einmaligen Verwendung bestimmten Produkten stellt

ein potentielles Risiko fur Patient und Anwender dar. Es kann zu einer Kontamination

und/oder Beeintrachtigung der Funktion kommen, was zu Verletzungen, Krankheit und/
oder Tod eines Patienten fiihren kann. Wenn ein schwerwiegender Vorfall in Bezug

auf das Produkt aufgetreten ist, sollte dies Medline und der zustandigen Behorde des

Mitgliedstaats, in dem der Benutzer und / oder Patient ansdssig ist, gemeldet werden.

Vorsichtshinweis zum Mundbefeuchtungsgel: Nicht fiir Kinder unter 12 Jahren
geeignet, es sei denn, dies wird von medizinischem Fachpersonal angeordnet. Darf nicht
verschluckt werden.

Anweisungen zur Entsorgung:

Wenn das Produkt entsorgt wird, sind VorsichtsmaBBnahmen zu treffen, die den
geltenden Krankenhaus- oder nationalen Vorschriften fur kontaminierte Abfalle
entsprechen.

soins bucco-dentaires, Kit Q4/Q8 24 heures, Notice
d’utilisation
Utilisation :

Les produits d’hygiene bucco-dentaire sont destinés a nettoyer les sécrétions orales de

la cavité buccale. Les batonnets aspirants et brosses a dents sont également destinés

a aspirer les sécrétions orales pendant les procédures d’hygiene bucco-dentaire. lls

peuvent étre utilisés seuls ou en combinaison avec des solutions d’hygiéne bucco-

dentaire pour nettoyer la cavité buccale.

1. Ouvrir la boite comme indiqué et préparer la cupule.

2. Avec des gants, ouvrir le kit en retirant le film. S'assurer que la mousse de la brosse a
dents, du batonnet aspirant ou du DenTips® est intacte. Connecter la brosse a dents ou
le batonnet aspirant au systéme d'aspiration standard. S'assurer que la connexion est
sire.

3. Utilisez une piece a mordre lors des soins bucco-dentaires chez les patients dont I'état
de conscience est altéré.

4.Saturer la brosse a dents ou le batonnet avec de I'eau ou la solution souhaitée.

5. Nettoyez doucement les dents et les gencives pendant environ 1a 2 minutes. Contrélez
I'aspiration avec |a prise de pouce.

6. S'assurer que la mousse est intacte avant de jeter la brosse a dents ou le batonnet
aspirant. Vérifiez la cavité buccale et retirez les particules éventuellement présentes.

7. Ouvrez le sachet de gel hydratant Medline et appliquez-le sur I'ensemble de la bouche
a l'aide du DenTips® (dents, lévres, langue, palais).

8. Aprés utilisation, assurez-vous que la mousse est intacte avant de jeter le DenTips’.
Vérifiez la cavité buccale et retirez les particules éventuellement présentes.

Avertissement:

Consulter un médecin avant utilisation pour déterminer si le soin convient au patient.
Cesser |'utilisation et consulter un médecin en cas d'irritation ou de saignement excessif.
Ne pas utiliser Dentips® ou un batonnet aspirant pour nettoyer une trachéostomie. Tenir
hors de portée des enfants.

La réutilisation de dispositifs a usage unique est dangereuse pour le patient ou
I'utilisateur. Ils peuvent étre contaminés et/ou ne plus fonctionner correctement, ce

qui peut entrainer blessures, maladies et/ou mort du patient. Si un incident grave est
survenu en lien avec le dispositif, il doit étre reporté a Medline et a l'autorité compétente
de I'Etat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.

Avertissement concernant le gel hydrant buccal medline: Ne pas utiliser chez les enfants
de 12 ans et moins, sauf sur indication d'un professionnel de la santé. Ne doit pas étre
avalé.

3. Pfi provadéni péce o Ustni dutinu u pacientl s pozménénou Urovni védomi nebo u
pacientd, ktefi nedokazou porozumét pokyndim, pouZijte prostiedek pro zablokovani
Gst.

4. Navlh¢ete zubni kartacek/tampon vodou nebo poZadovanym roztokem.

5. Jemné Cistéte zuby a dasné po dobu asi 1az 2 minut. Zajistéte odsavani pomoci portu
na palec.

6. Pfed vyhozenim odsavaciho zubniho kartacku/tamponu se ujistéte, Ze je péna
neporusena. Zkontrolujte Ustni dutinu a odstrarite jakékoli ¢astice, jsou-li pfitomny.

7. Otevrete zvlh¢ovat st Medline a vymacknéte jej na DenTips®. VoIné jej naneste dovnitF
Ust (na zuby, rty, jazyk a patro).

8. Pred vyhozenim DenTips® se ujistéte, Ze je péna neporusena. Zkontrolujte Ustni dutinu a
odstranite jakékoli ¢astice, jsou-li pritomny.

Varovani:

Pred pouzitim se poradte s Iékafem, abyste urcili vhodnost prostiedku pro pacienta. V

pfipadé podrazdéni nebo nadmérného krvaceni ukoncete pouzivani prostredku a poradte

se s lékafem. NepouZivejte DenTips® nebo odsavaci tampony pro ¢isténi tracheostomie.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Opakované pouZiti prostiedku pro jednorazové pouZiti pfedstavuje pro pacienta nebo

uzivatele potencialni riziko. MiZe zpGsobit kontaminaci a/nebo zhorseni funkce; to mize

vést ke zranéni, nemoci a/nebo smrti pacienta. Pokud dojde v souvislosti se zafizenim

k zavazné nehodé, musi byt tato nehoda nahlasena spolecnosti Medline a pfislusnému

organu c¢lenského statu, ve kterém sidli uZivatel a/nebo pacient.

Varovani tykajici se prostiedku pro hydrataci ist Medline: Prostiedek neni urcen pro déti
do 12 let, nenafidi-li zdravotnicky odbornik jinak. Prostfedek se nesmi polykat.

Pokyny k likvidaci:
PFi vyFazeni tohoto zafizeni z provozu a jeho likvidaci je tfeba postupovat v souladu
s platnymi nemocnicnimi nebo narodnimi predpisy pro biologicky nebezpecny odpad.

E3 Munvard, Q4/Q8 24-timmarskit,
Anvéndningsinstruktioner

Avsedd anvéndning:

Munvdrdsprodukter ar avsedda att rengéra orala sekret frdn munhdlan, sugsvampar

och tandborste &r dven avsedda att aspirera orala sekret under munvardsprocedurer.

Dessa produkter ar inte avsedda att anvandas av lekman eller med fristaende

sugvakuumutrustning. De kan anvandas ensamma eller i kombination med

munvardslésningar for att rengdéra munhalan.

1. Oppna l&dan enligt anvisningarna och ta ut ett trag.

2. Ta av folien med handskar pa. Kontrollera att skummet pa sugborsten, sugsvampen
och DenTips® ar intakt. Anslut sugborste/svamp till standardsugslangar. Sakerstall att
anslutningen ar saker.

3. Anvand bitblock vid munvard pa patienter med férandrad medvetandegrad eller som
inte kan férsta instruktioner.

4. Fukta tandborste/svamp med vatten eller 6nskad I6sning.

5. Rengor forsiktigt tander och tandkétt i cirka 1-2 minuter. Tillfér sugkraft genom att
anvanda tumgreppet.

6. Kontrollera att skummet &r intakt innan sugborste/svamp kasseras. Inspektera

munhalan och avlagsna eventuella partiklar.
7. Oppna Medline munfuktare och applicera pa DenTips®. Fukta munhdlans insida rikligt
(tdnder, lappar, tunga och gom).
. Kontrollera att skummet &r intakt innan DenTips® kasseras. Inspektera munhalan och
avlagsna eventuella partiklar.

[oc]

Varning:

Radfraga lakare fore anvandning for att faststalla lampligheten for patienten. Avbryt
anvandningen och radfraga lakare om irritation eller kraftig blodning uppstar. Anvand
inte Dentips® eller sugsvamp for att rengora trakeostomi. Forvaras odtkomligt for barn.
Ateranvandning av en engdngsprodukt skapar en potentiell risk for patienten eller
anvandaren. Det kan resultera i kontaminering och/eller funktionsnedsattning; vilket
for patienten kan leda till skada, sjukdom och/eller dodsfall. Om en allvarlig handelse
har intraffat i samband med produkten ska detta rapporteras till Medline och behérig
myndighet i den medlemsstat dar anvandaren och/eller patienten ar etablerad.

Varning for Medlines munfuktare: Ska inte anvandas pd barn under 12 ar utan halso- och
sjukvdrdspersonals anvisning. Far inte svéljas.

Instruktioner for avfallshantering:

Forsiktighetsatgarder bor vidtas vid kassering av denna produkt och bortskaffande ska
goras i enlighet med gallande sjukhus- eller nationella bestammelser for biologiskt farligt
avfall.

K3 oral Care, 04/Q8 24-tunnin pakkaus, Kayttoohjeet

Kéayttotarkoitus:

Oral Care suunhoitotuotteet on tarkoitettu suuontelon puhdistamiseen, imupuikot

ja hammasharja on tarkoitettu my®ds suuontelon eritteiden poistamiseen
suunhoitotoimenpiteiden aikana. Naita laitteita ei ole tarkoitettu tavallisten kayttajien
kayttoon eika vapaasti asennettavien imulaitteiden kanssa kaytettavaksi. Niita voidaan
kayttaa yksinaan tai yhdessa Oral Care -liuosten kanssa suuontelon puhdistamiseen.

Consignes aprés utilisation:

Des précautions doivent étre prises lors de la mise au rebut de ce dispositif. Lélimination
de celui-ci doit étre faite conformément aux réglementations hospitaliéres et nationales
applicables aux déchets biologiquement dangereux.

EX mondzorg, Q4/Q8 24-uurs kit, Gebruiksaanwijzing

Beoogd gebruik:

Mondverzorgingsproducten zijn bedoeld om mondafscheidingen uit de mondholte te

reinigen, zuigdoekjes en tandenborstels zijn ook bedoeld om mondafscheidingen op te

zuigen tijdens mondverzorgingsprocedures. Deze hulpmiddelen zijn niet bedoeld voor
gebruik door leken of met vrijstaande zuigvacuimapparatuur. Ze kunnen alleen of in
combinatie met mondverzorgingsoplossingen worden gebruikt om de mondholte te
reinigen.

1. Open de doos zoals aangegeven en geef een box af.

2. Open de verpakking met handschoenen aan. Zorg ervoor dat schuim op de zuig-
tandenborstel en DenTips® intact is. CSluit het zuigstaafje aan op de standaard
zuigleiding. Zorg ervoor dat de verbinding veilig is.

. Gebruik een bijtblok bij mondzorg voor patiénten met veranderde bewustzijnsniveaus

of mensen die opdrachten niet kunnen bevatten.

Verzadigde tandenborstel/wattenstaafje met water of gewenste oplossing.

Poets zachtjes tanden en tandvlees gedurende ongeveer 1-2 minuten. Voor afzuiging:

plaats duim op ventiel.

. Zorg ervoor dat het schuim intact is voordat u het wattenstaafje weggooit. Controleer
de mondholte, verwijder eventuele resten.

7. Open de Medline mondhydratatie en pers op DenTips". Breng overvloedig aan in de

mond (tanden, lippen, tong, gehemelte).

Controleer of het foam van de DenTips” intact is voordat u deze weggooit. Controleer de

mondholte, verwijder eventuele resten.
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Waarschuwing:

Raadpleeg de arts voordat u deze gebruikt om de geschiktheid voor de patient te bepalen.
Stop het gebruik en Raadpleeg de arts als er irritatie of overmatige bloedingen optreden.
Gebruik geen Dentips® of zuig swab om een tracheostomie te reinigen. Buiten het bereik
van kinderen bewaren.

Wanneer voor eenmalig gebruik bestemde hulpmiddelen opnieuw worden gebruikt, kan
dit risico voor de patiént of gebruiker opleveren. Dit kan verontreiniging veroorzaken
en/of de werking aantasten, hetgeen letsel, ziekte en/of overlijden van de patiént tot
gevolg kan hebben. Als zich een ernstig incident heeft voorgedaan met betrekking tot

het hulpmiddel, moet dit worden gemeld aan Medline en de bevoegde autoriteit van de
lidstaat waarin de gebruiker en / of patiént is gevestigd.

Waarschuwing voor medline mond moisturizer: Niet voor gebruik op kinderen van 12 jaar en
jonger, tenzij voorgeschreven door een beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg. Mag niet
worden doorgeslikt.

Aanwijzingen voor afvoeren:

Voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen bij het weggooien van dit hulpmiddel en
de verwijdering van het hulpmiddel moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
bestaande ziekenhuis- of nationale regelgeving voor biologisch gevaarlijk afval.

K3 Igiene orale, 04/Q8 kit per le 24H, Istruzioni per l'uso

Destinazione d'uso:

| prodotti per I'igiene orale sono destinati a pulire le secrezioni dalla cavita orale, i
tamponi di aspirazione e lo spazzolino sono destinati anche ad aspirare le secrezioni orali,
durante le procedure di igiene orale. Possono essere utilizzati da soli o in combinazione
con le soluzioni Oral Care per la pulizia del cavo orale.

1. Aprire la scatola come indicato e prendere una confezione.

. Indossando dei guanti, aprire tirando in dietro il film dalla confezione. Assicurarsi che
la spugna sullo spazzolino con aspirazione e sul DenTips® siano intatte. Connettere il
tampone al sistema di aspirazione. Assicurarsi che la connessione sia ben salda.

. Utilizzare un bite block durante le procedure di igiene orale su pazienti con livelli

alterati di coscienza o che non possono comprendere i comandi.

Saturare il tampone di aspirazione con acqua o soluzione desiderata.

Pulire delicatamente denti e gengive per circa 1-2 minuti. Creare I'aspirazione tramite il

posizionamento del pollice sul port dell'aspirazione.

. Prima di smaltire assicurarsi che la spugna del tampone di aspirazione sia intatta.
Ispezionare la cavita orale e rimuovere eventuali residui se presenti.

7. Aprire l'idratante orale Medline e spremerlo su DenTips". Distribuirlo in abbondanza

all'interno della cavita orale (su denti, labbra, lingua, palato).

Dopo il suo utilizzo, assicurarsi che la spugnetta sia intatta prima di gettare i DenTips’.

Ispezionare la cavita orale e rimuovere eventuali residui se presenti.
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Avvertenza:

Consultare un medico prima dell'utlilizzo per determinare I'appropiatezza per il paziente.
In caso di irritazione o eccessivo sanguinamento interrompere I'utilizzo e consultare il
medico. Non utilizzare Dentips® o i tamponi di aspirazione per pulire la tracheostomia.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

I riutilizzo di dispositivi monouso determina un rischio potenziale per il paziente o
I'utilizzatore. Puo causare contaminazione e/o compromissione della funzione, con

1. Avaa laatikko ohjeiden mukaisesti ja aseta tarjotin.

2. Irrota kalvo suojatuilla kasineilla. Varmista, etta imuhammasharjan ja/tai imupuikon
ja DenTips® -vdlineiden vaahto on ehed. Liita imuhammasharja/-puikko tavanomaisiin
imuletkuihin. Varmista, etta liitanta on kiinnitetty.

3. Kayta purentalukkoa, kun suuhoitoa tehdaan potilaille, joiden tietoisuuden taso on
muuttunut tai jotka eivat ymmarra ohjeita.

4. Kostuta hammasharja tai -puikko vedelld tai halutulla liuoksella.

5. Puhdista hampaat ja ikenet varovasti noin 1-2 minuutin ajan. Suorita imu
peukaloporttia kayttamalla.

6. Varmista, ettd vaahto on ehed, ennen kuin havitat imuhammasharjan tai -puikon.
Tarkasta suuontelo ja poista mahdolliset jaamat.

7. Avaa Medline -suukosteusvoide ja purista se DenTips® -pyyhkdisypesusienen paalle.
Levita runsaasti suun sisapuolelle (hampaat, huulet, kieli ja suulaki).

8. Varmista, ettd vaahto on ehed, ennen kuin havitat DenTips®-pyyhkaisypesusienen. Tarkasta
suuontelo ja poista mahdolliset jaamat.

Varoitus:

Ota yhteytta laakariin ennen kayttda, jotta voidaan madrittaa, onko tuote sopiva

potilaalle. Lopeta kaytté ja ota yhteys laakariin, jos ilmenee arsytysta tai liiallista

verenvuotoa. Ald kayta Dentips®- tai imupuikkoja trakeostomian puhdistamiseen. Pida
poissa lasten ulottuvilta.

Kertakayttoisten laitteiden uudelleenkaytté aiheuttaa mahdollisen riskin potilaalle

tai kayttajalle. Se voi aiheuttaa kontaminaatiota ja/tai toiminnan heikkenemista, mika

saattaa johtaa potilaan loukkaantumiseen, sairastumiseen ja/tai kuolemaan. Jos

laitteeseen liittyy vakava vaaratilanne, siita tulee ilmoittaa Medlinelle ja sen jasenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttdjan ja/tai potilaan kotipaikka on.

Varoitus Medline-suukosteusvoiteesta: Ei saa kayttaa 12-vuotiaille ja sitda nuoremmille
lapsille, ellei terveydenhuollon ammattilainen ole maarannyt sita. Ei saa niella.

Havittamista koskevat ohjeet:

Laitetta havitettdessa on noudatettava varovaisuutta, ja laite on havitettava soveltuvien
sairaalan antamien tai kansallisten biologisesti vaarallista jatetta koskevien maardysten
mukaisesti.

EEl Mundpleje, Q4/Q8 24-timers sat, brugsanvisning

Anvendelse:

Mundplejeprodukter er beregnet til at rense mundsekreter fra mundhulen, og sugeswaps
og tandbgrste er ogsa beregnet til at suge mundsekreter under mundplejeprocedurer.
Disse enheder er ikke beregnet til at blive brugt af leegfolk eller med fritstdende
sugevakuumudstyr. De kan benyttes enkeltstaende eller kombineret med Oral Care
oplgsninger for rensning af oral kavitet.

1. Abn aesken som angivet, og tag en bakke.

2. Treek filmen af med handsker pa haenderne. Sgrg for, at skummet pd sugetandbgrsten
og/eller sugeswap’en og DenTips® er intakt. Tilslut sugetandbgrsten/sugeswap'en til
standard sugeslanger. Kontroller, at tilslutningen er sikker.

3. Brug en bideblok, ndr du udfgrer mundpleje pa patienter med a&ndret
bevidsthedsniveau eller patienter, der ikke kan forsta kommandoer.

4. Mat tandbgrsten/swab’en med vand eller den gnskede oplgsning.

5. Rens forsigtigt teender og tandked i ca. 1-2 minutter. Sug ved hjeelp af
tommelfingerporten.

6. Sgrg for, at skummet er intakt, for du kasserer sugetandbgrsten/swab'en. Undersgg
mundhulen, og fjern eventuelle partikler.

7. Abn Medline mundbefugtningsmiddel, og tryk det ud p& DenTips®. Smer rigeligt pa inde
i munden (taender, leber, tunge og gane).

8. Sprg for, at skummet er intakt, for du kasserer DenTips®. Undersgg mundhulen, og fiern
eventuelle partikler.

Advarsel:

Radfer dig med legen for brug for at afgere, om det er egnet til patienten. Afbryd brugen

og kontakt lzegen, hvis der opstar irritation eller kraftig bledning. Brug ikke Dentips® eller

sugeswap til at rense en trakeostomi. Opbevares utilgaengeligt for barn.

Genbrug af enheder til engangsbrug medfgrer en potentiel risiko for patient eller bruger.

Det kan medfgre kontaminering og/eller pavirkning af funktionen, der kan medfgre skade,

sygdom og/eller dgd for patienten. Skulle der opsta en alvorlig haendelse i forbindelse

med udstyret, skal dette indberettes til Medline samt til den kompetente myndighed i det
medlemsland, hvor brugeren og/eller patienten har hjemsted.

Advarsel for Medline mundbefugtningsmiddel: M3 ikke anvendes til bgrn pd 12 ar og
derunder, medmindre det er anvist af en sundhedsperson. Ma ikke sluges.
Anvisninger om bortskaffelse:

Der skal tages forholdsregler ved bortskaffelse af dette apparat, og kassering af
apparatet skal ske i overensstemmelse med gaeldende hospitals- eller nationale
bestemmelser for biologisk farligt affald.

[ Munnpleie, Q4/Q8 24-timers sett, bruksanvisning
Tiltenkt bruk:

Munnpleieprodukter er beregnet pa d rengjere munnhulen for munnsekret, og sugepinner
og tannbgrste er ogsa beregnet pa a suge opp munnsekret under munnpleieprosedyrer.
Disse produktene er ikke beregnet pa a brukes av lekfolk eller sammen med frittstaende

conseguenti lesioni, malattie e/o decesso del paziente. Se si verifica un grave incidente in
relazione al dispositivo, deve essere segnalato a Medline ed all'autorita competente dello
Stato Membro in cui I'utilizzatore e / o il paziente e stabilito.

Avvertenza per il colluttorio medline: Non utilizzare su bambini al di sotto di 12 anni,
eccetto che sotto indicazione medica. Non deve essere ingerito.

Indicazioni per lo smaltimento:

E necessario adottare delle precauzioni quando si scarta questo dispositivo e lo
smaltimento deve essere effettuato in conformita alle normative nazionali o ospedaliere
per lo smaltimento dei rifiuti biologicamente pericolosi.

B3 cuidado bucal, Kit 24 horas Q4/Q8, Instrucciones de uso

Uso previsto:

Los productos de cuidado bucal estan destinados a limpiar las secreciones orales de la
cavidad bucal, los hisopos y el cepillo de dientes con aspiracion también estan destinados
a aspirar las secreciones orales, durante los procedimientos de cuidado bucal. Estos
dispositivos no estan destinados a ser utilizados por usuarios no profesionales ni

con equipos de aspiracién autéonomos. Pueden utilizarse solos o en combinacién con

soluciones de cuidado bucal para limpiar la cavidad bucal.

1. Abra la caja como se indica y dispense una bandeja.

2. Con las manos cubiertas con guantes, despegue la pelicula. Aseglrese de que la
espuma del cepillo dental o del hisopo con aspiracién DenTips® esté intacta. Conecte el
cepillo de dientes/hisopo con aspiracion a las lineas de aspiracion estandar. Compruebe
que la conexién esté bien acoplada.

3. Use una pieza de mordida cuando realice el cuidado bucal en pacientes con niveles
alterados de conciencia o incapaces de comprender 6rdenes.

4. Empape el cepillo de dientes/hisopo con agua o con la solucién deseada.

5. Limpie con suavidad los dientes y encias durante aproximadamente 10 2 minutos.
Aplique la aspiracion utilizando el puerto de pulgar.

6. Aseglrese de que la espuma esté intacta antes de desechar el cepillo de dientes/hisopo
con aspiracion. Inspeccione la cavidad bucal y elimine cualquier particula, si la hubiera.

7. Abra el hidratante bucal Medline y exprimalo sobre DenTips®. Unte generosamente en
el interior de la boca (dientes, labios, lengua y paladar).

8. Asegurarse de que la espuma esté intacta antes de desechar DenTips®. Inspeccione la
cavidad bucal y elimine cualquier particula, si la hubiera.

Advertencia:

Consulte con el médico antes de su uso para determinar la idoneidad para el paciente.
Suspenda su uso y consulte a su médico si se produce irritacion o sangrado excesivo. No
utilice Dentips® ni hisopos con aspiracion para limpiar una traqueostomia. Mantener fuera
del alcance de los ninos.

La reutilizacion de dispositivos de un solo uso crea un riesgo potencial para el paciente

o el usuario. Puede causar contaminacion o deterioro de la funcion, lo que puede causar
lesiones, enfermedades o la muerte de un paciente. Si se ha producido un incidente grave
en relacion con el dispositivo, debera notificarse a Medline y a la autoridad competente
del Estado miembro en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

Advertencia para el hidratante bucal Medline: No debe utilizarse en nifilos menores de 12
anos, a menos que lo indique un profesional sanitario. No debe tragarse.

Instrucciones de eliminacion:

Deben tomarse precauciones al desechar este dispositivo, y su eliminacion se realizara
de conformidad con la legislacion nacional o las normativas del hospital aplicables para
residuos biolégicamente peligrosos.

 pt | Higiene Oral, kit 24 horas Q4/Q8, Instrucoes de
Utilizacao

Utilizacao prevista:

Os produtos de higiene oral destinam-se a limpar secre¢des orais da cavidade oral; as

zaragatoas e a escova de dentes com succao também se destinam a aspirar secrecdes

orais, durante os procedimentos de higiene oral. Estes dispositivos nao se destinam a ser
utilizados por leigos ou com equipamentos de vacuo de suc¢ao independentes. Podem ser

utilizados isoladamente ou em combinagao com solucdes de Higiene Oral para limpar a

cavidade oral.

1. Abra a caixa conforme indicado e dispense uma bandeja.

2. Com as luvas calcadas, puxe a pelicula para tras. Certifique-se de que a espuma da
Escova de Escova de Dentes com Sucgao e/ou zaragatoa com succao e DenTips® se
encontra intacta. Ligue a Escova de Escova de Dentes/Zaragatoa com Suc¢ao aos tubos
de succao normais. Certifique-se de que a ligacao é segura.

3. Ao realizar a higiene oral em pacientes com niveis de consciéncia alterados ou em
pacientes que nao conseguem compreender ordens, utilize um afastador bucal.

4. Sature a escova de dentes/zaragatoa com agua ou com a solu¢ao desejada.

5. Limpe delicadamente os dentes e as gengivas durante aproximadamente 1-2 minutos.
Aplique succao através da porta operada por polegar.

6. Certifique-se de que a espuma esta intacta antes de eliminar a escova de dentes/
zaragatoa com succao. Inspecione a cavidade oral e remova quaisquer particulas, se as
houver.

7. Abra o Hidratante Bucal Medline e aplique-o na escova DenTips®. Aplique-o livremente
no interior da boca (dentes, labios, lingua e palato).

sugevakuumutstyr. De kan brukes alene eller i kombinasjon med munnpleielgsninger for a

rengjgre munnhulen.

1. Apne esken som spesifisert, og ta ut et brett.

2. Trekk av filmen med hansker pa hendene. Pass pa at skummet pa sugetannbgrsten og/
eller sugepinnen og DenTips® er intakt. Koble sugetannbgrsten/sugepinnen til standard
sugeslanger. Bekreft at tilkoblingen er sikret.

3. Bruk en bittblokk mens du utfarer munnstell pd pasienter med endret bevissthetsniva
eller som ikke kan forstd kommandoer.

4. Fukt tannbgrsten/svaberen med vann eller gnsket lgsning.

5. Rengjgr tennene og tannkjgttet forsiktig i ca. 1-2 minutter. Sug ved hjelp av
tommeldpningen.

6. Bekreft at skummet er intakt fgr du kaster sugetannbgrsten/svaberen. Inspiser
munnhulen og fjern ev. partikler.

7. Apne Medline-munnfuktighetskrem og klem den p& DenTips®. Smar rikelig pd innsiden
av munnen (tenner, lepper, tunge og gane).

8. Bekreft at skummet er intakt fgr DenTips® kastes. Inspiser munnhulen og fjern ev. partikler.

Advarsel:

Radfer deg med lege for bruk for & avgjere om produktet er egnet for pasienten. Avbryt

bruken og kontakt lege dersom det oppstar irritasjon eller overdreven blgdning. Ikke bruk

Dentips® eller sugepinne til 3 rengjere en trakeostomi. Oppbevares utilgjengelig for barn.

Gjenbruk av engangsutstyr utgjer en potensiell risiko for pasienten eller brukeren. Det

kan fgre til kontaminering og/eller nedsatt funksjon, noe som kan fgre til skade, sykdom

og/eller dgd hos pasienten. Om det har oppstatt en alvorlig hendelse i forhold til utstyret

s ma det rapporteres til Medline eller korrekt myndighet i medlemsstaten der brukeren

og/eller pasienten befinner seg.

Advarsel for Medline-munnfuktighetskrem: Skal ikke brukes pa barn under 12 ar, med
mindre det er anvist av helsepersonell. Md ikke svelges.

Instruksjoner for avhending:

Man ber alltid ta sine forholdsregler ved & avhende denne enheten. Avhending av enheten
ma utfgres ifglge gjeldende sykehus- eller nasjonale forskrifter for biologisk farlig avfall.

el Zropatikn @povtida, Q4/Q8 24wpo Kit, O8nyieg Xxpriong

Mpoopilopevn Xprion:

Ta mpoidvta Oral Care mpoopifovTal yia Tov KaBapIopd TwV OTOUATIKWY EKKPICEWVY Ao TN

OTOMATIKA KOINOTNTA, TA EMIXPIoUATA avappo@nang Kat n odovtéBouptoa mpoopilovtat

£MiONG Y1a TNV AQvapPOPNON CTOUATIKWVY EKKPICEWY, KATA TN SidpKela S1aSIKaotwv

OTOMATIKAG @povTidac. AUTEG 0l GUOKEVEG Sev IpoopilovTal yia Xprion amo pn €81Koug

XPAOTEG 1 pe ave€apTnTto £€0MAIoUS KeEVOU avappdenong. Mmopouv va xpnotpomotnfouv

uéva Toug 1) o€ CUVSUACUO HE SIANUUATA CTOMATIKAG GPOVTISAS VI TOV KABapIoUO TNG

OTOMATIKAG KOINOTNTAG.

1. Avoi€te To KOUTi OTTWC LUTTOSEIKVUETAL Kal SlaveipeTe éva Sioko.

2. Mg x£pla pe yavTia, amokoMAOoTE To PN, BeBaiwbeite 611 0 appdg otnv odovtdBouptoa
avappoPnong r/Kat 6To 6TUAES avappoenong kat oto DenTips® ivat aBiktog. Tuvdéote
Vv 080vTdBoupToa/oTUNES avappOPNONG OTIC TUTTIKEG YPAUMESG avapPOPnonG.
BeBaiwBeite 611 n oUVSEON eival acQANAC.

w

. XpNoOTOIOTE £va UMAOK SAYKWUATOG OTAV EKTENEITE OTOUATIKA @povTida o€ aobeveic
pe aAaypéva emimeda ouveidnong i o€ ekeivoug mou Sev UIMoPoUV va KATavorcouv
EVTOAEC.

4, AlarmoTioTe TV 0850vTdFoupToa/0TUNES e vePS i} emMOUUNTO Stdhupa.

. KaBapiote amald ta dévtia kat Ta ovAa yia epimou 1-2 Aentd. Mapéxete avappdenon

wv

XpnotpomolwvTag tn Bvpa avtixelpa.

o

BeBaiwBeite 0TI 0 appdC ivat ABIKTOG TPV amoppiPeTe TNV 080vTOROUPTO0/0TUNESD

avappoenong. EmMOewproTe Tn OTOHATIKY) KOINGTNTA KAl APAIPECTE TUXOV OwHaTidla, Eav

UTTAPXOUV.

7. Avoi€te Tnv evudatikn kpépa otopatog Medline kat méote to DenTips®. EAeUBepo Tpixwua
OTO ECWTEPIKO TOU OTOPATOG (SOVTIA, XEIAN, YAWOOA KAl 0UPaVIoKOG).

8. BeBawwbeite 611 0 appdg eivan ABIKTOC TPtV amoppiete Ta DenTips®. EMOewproTe TN OTOUATIKN
KOOTNTA KAl APAPETTE TUXOV CWHATIOID, EQV UTTAPKOUV.

Mpo&idonoinon:

SupBoUAeUTEITE TO YIOTPOS TPV amd TN XProN Yla va TPoodIopiceTe TNV KATAAANAGTNTA Yia

Tov a00evr). AlaKOYTE TN XPrion Kat CUMPBOUAEUTEITE TO YIATPO £AV EMPAVIOTE] EPEBIOUOC

1 unepBoAkn aipoppayia. Mnv xpnotpomoleite Dentips® ) oTuAed avappo@nong yla va

kaBapioete pa tpayelootopia. Na @uAdooeTal pakptd amod madid.

H emavaypnolponoinon 1aTpoTeXVONOYIKWY TTPOIOVTWY Hiag Xprong Snutoupyei Suvntikd

Kivéuvo yla Tov acBev fj Tov xpriotn. Mmopei va mpokahéoet poAuvon Kar/n BAARN T

Aeltoupyiag. mou pmopei va o8nynoet og Tpavpatiopd, acBévela kai/r Bavato Tou acBevi.

Edav éxel oupPei cofapd mePIOTATIKO O OXEON HE TO LATPOTEXVOAOYIKO TTPOIdV, Ba mpémel

va avagépetal otn Medline kat oTnv apuddia apyr Tou Kpdtoug péhoug oTo omoio givat

£YKATEOTNUEVOG O XPHOTNG KA1 0 aoBevic.

Mposgidomoinon yia evudatiki kpépa oroparog medline: Na pnv mpoopiletal yia xprion

oe madId NAIKIag 12 TWV Kal KATw, EKTOG edv oag {ntnBei and emayyeApatia vyeiag. Aev

TIPETTEL VA KATATT{VETAL.

0dnyiec anoppupne:

MNpénet va Aapavovtal mpo@UAAEELG KATA TNV amoppPn AUTAE TG CUOKEUNG Kal n andppir
NG TTPETTEL VA YIVETAL CUPPWVA LE TOUG IOXVOVTEG VOOOKOUEIAKOUG 1} EBVIKOUG KAVOVIOHOUG
yta ta Blohoyikd emkivéuva amdpAnta.



Il Zestaw 24h Q4/Q8 do pielegnacji jamy ustnej,
instrukcja obstugi

Zastosowanie:

Produkty do pielegnacji jamy ustnej sg przeznaczone sg do oczyszczania wydzielin z
jamy ustnej. Wymazowki ssace i szczoteczki do zebdw z odsysaniem stuzg do odsysania
wydzielin z jamy ustnej podczas zabiegéw pielegnacyjnych. Urzgdzenia powinni
obstugiwac specjalisci. Nie nalezy ich uzywac z wolnostojgcymi urzgdzeniami ssgcymi.
Mogg by¢ stosowane samodzielnie lub w potgczeniu z ptynami do higieny jamy ustnej.

1. Otworzy¢ pudetko zgodnie ze wskazéwkami i wyjac tacke.

2. Rekoma w rekawiczkach odklei¢ folie. Upewnic sie, ze pianka na szczoteczka do
zebow z odsysaniem i/lub wymazéwce ssgcej i DenTips® jest nienaruszona. Podtgczy¢
szczoteczke do zebow z odsysaniem/wymazowke ssgcg do standardowych przewodow
ssgcych. Upewnic sie, ze potgczenie jest prawidtowe.

3. Podczas pielegnacji jamy ustnej u pacjentéw z zaburzeniami $wiadomosci lub tych,
ktérzy nie rozumiejg polecen, nalezy stosowac blokade zgryzu.

4. Nasyci¢ szczoteczke/wymazowke wodg lub wybranym roztworem.

5. Delikatnie czysci¢ zeby i dzigsta przez okoto 1-2 minuty. Uruchomi¢ ssanie za pomocg
portu kciuka.

6. Przed wyrzuceniem szczoteczki do zebow z odsysaniem/wymazowki upewnic sie, ze
pianka jest nienaruszona. Sprawdzi¢ jame ustng i usuna¢ wszelkie pozostatosci, jesli s3
obecne.

7. Otworzy¢ nawilzacz do ust Medline i wycisng¢ na wymazowke DenTips®. Obficie
posmarowac jame ustng (zeby, usta, jezyk i podniebienie).

8. Przed wyrzuceniem wymazéwki DenTips® nalezy upewnic sig, ze pianka jest nienaruszona.
Sprawdzi¢ jame ustng i usung¢ wszelkie pozostatosci, jesli sg obecne.

Ostrzezenie:

Przed uzyciem nalezy skonsultowac sie z lekarzem w celu ustalenia, czy produkt jest
odpowiedni dla pacjenta. W przypadku wystapienia podraznienia lub nadmiernego
krwawienia nalezy przerwac stosowanie i skonsultowac sie z lekarzem. Do czyszczenia
tracheostomii nie nalezy uzywac¢ wymazowki Dentips® ani wymazowki ssacej.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ponowne uzycie produktow jednorazowych stwarza potencjalne zagrozenie dla
pacjenta lub uzytkownika. Moze to spowodowac zanieczyszczenie i/lub pogorszenie
funkcjonalnosci, w wyniku czego moze dojs¢ do obrazen, choroby i/lub Smierci pacjenta.
W razie wystgpienia powaznego wypadku w zwigzku z produktem, nalezy zgtosi¢ to
firmie Medline oraz odpowiedniemu organowi w panstwie cztonkowskim wtasciwym dla
uzytkownika i/lub pacjenta.

Ostrzezenie dotyczgce nawilzacza do ust Medline: Nie stosowac u dzieci w wieku 12 lat i
mtodszych, chyba ze lekarz zaleci inaczej. Nie wolno potykac.

Instrukcje dotyczace utylizacji:

Utylizacja urzgdzenia powinna odbywac sie z zachowaniem $rodkéw ostroznosci i zgonie
z obowigzujgcymi przepisami wewnetrznymi szpitala oraz przepisami prawa dotyczgcymi
odpadoéw biologicznie niebezpiecznych.

EX Ustna nega, Q4/Q8 24-urni komplet, navodila za uporabo

Predvidena uporaba:

Izdelki za ustno nego so namenjeni ¢iS¢enju ustnih izlockov iz ustne votline, sesalne
palcke in zobna 3¢etka so prav tako namenjene aspiraciji ustnih izlockov med postopki
ustne nege. Ti pripomocki niso namenjeni za uporabo s strani lai¢nih uporabnikov ali s
samostojno sesalno vakuumsko opremo. Uporabljajo se lahko samostojno ali v kombinaciji
z raztopinami za ustno nego za cis¢enje ustne votline.

1. Odprite Skatlo, kot je prikazano, in vzemite ven pladen;.

2. Z rokavicami na rokah odlepite folijo. Prepricajte se, da je pena na sesalni zobni S¢etki
in/ali sesalni palcki in DenTips® nedotaknjena. Prikljucite sesalno zobno $¢etko/palcko
na standardne sesalne cevke. Prepricajte se, da je varno prikljucena.

3. Blokado za ugriz uporabite priizvajanju ustne nege pri bolnikih s spremenjeno stopnjo
zavesti ali tistih, ki ne morejo razumeti ukazov.

4. Zobno 3¢etko/palcko prepojite z vodo ali Zeleno raztopino.

5. NeZno Cistite zobe in dlesni pribliZzno 1-2 minuti. Zagotovite sesanje z uporabo
prikljucka za palec.

6. Prepricajte se, da je pena nedotaknjena, preden zavrZete sesalno zobno 3¢etko/palcko.
Preglejte ustno votlino in odstranite morebitne delce, e so prisotni.

7. Odprite vlaZilec ust Medline in ga iztisnite na DenTips®. Obilno prekrijte notranjost ust
(zobe, ustnice, jezik in nebo).

8. Prepricajte se, da je pena nedotaknjena, preden zavrzete DenTips®. Preglejte ustno votlino in
odstranite morebitne delce, ¢e so prisotni.

Opozorilo:

Pred uporabo se posvetuijte z zdravnikom, da ugotovite primernost za bolnika. Ce se
pojavijo draZenje ali prekomerna krvavitev, prenehajte z uporabo in se posvetujte z
zdravnikom. Za ¢iS¢enje traheostome ne uporabljajte Dentips® ali sesalne palcke. Hraniti
izven dosega otrok.

Ponovna uporaba zdravstvenih pripomockov za enkratno uporabo ustvarja potencialno
tveganje za bolnika ali uporabnika. Lahko pride do kontaminacije in/ali poslab3anja
delovanja in posledi¢no poskodbe, bolezni in/ali smrti bolnika. Ce je v zvezi s
pripomockom prislo do resnega incidenta, je treba to prijaviti podjetju Medline in
pristojnemu organu drZave clanice, v kateri ima uporabnik in/ali bolnik sedez.

1. Otvorite kutiju kako je oznacenu na posudi za doziranje.

2. Odlijepite film rukama u rukavicama. Provjerite je li pjena na sukcijskoj zubnoj cetkici i/
ili tamponu za sukciju i DenTips® potpuno Cista. Spojite sukcijsku zubnu Cetkicu/tampon
na standardne sukcijske cjevcice. Provjerite jesu ¢vrsto spojeni.

3. Koristite distancer zagriza kada obavljate oralnu higijenu pacijenata s promijenjenim
razinama svijesti ili na onima koji ne mogu shvatiti naredbe.

4. Natopite zubnu Cetkicu/tampon za sukciju vodom ili Zeljenom otopinom.

5. Lagano perite zube i desni otprilike 1-2 minute. Sukciju obavite koriStenjem otvora za
palac.

6. Provjerite je li pjena potpuno cista prije nego odbacite zubnu Cetkicu/tampon za
sukciju. Pregledajte usnu Supljinu i uklonite sve Cestice, ako ih ima.

7. Otvorite sredstvo za ovlazivanje usta Medline i istisnite ga na DenTips. Slobodno
prekrijte unutrasnjost usta (zube, usne, jezik i nepce).

8. Provjerite je li pjena potpuno Cista prije nego odbacite DenTips®. Pregledajte usnu Supljinu i
uklonite sve Cestice, ako ih ima.

Upozorenje:

Prije uporabe posavjetujte se s lije¢nikom kako biste utvrdili primjerenost za pacijenta.

Prekinite s uporabom i posavjetujte se s lijecnikom ako se javi nadrazaj ili obilno

krvarenje. Nemojte koristiti Dentips® ili tampon za sukciju kako biste ocistili traheostomu.

Cuvati izvan dohvata djece.

Ponovno koristenje jednokratnih sredstava stvara potencijalni rizik za pacijenta ili

korisnika. On moZe uzrokovati kontaminiranost i/ili oStecenje funkcije, Sto moze dovesti

do ozljede, bolesti i/ili smrti pacijenta. Ako su se pojavili brojni incidenti u vezi sa
sredstvom, o tome se mora izvijestiti Medline i nadlezno tijelo drZave ¢lanice u kojoj su
korisnik i/ili pacijent.

Upozorenje za Medline sredstvo za ovlaZivanje usta: Nije za djecu od 12 godina i mladu,

osim ako nije preporucio zdravstveni radnik. Ne smije se progutati.

Upute za zbrinjavanje:

Treba poduzeti mjere opreza prilikom zbrinjavanja ovog uredaja, a zbrinjavanje sredstva
¢e se obaviti u skladu s primjenjivim bolnickim ili nacionalnim propisima za biolo3ki
opasan otpad.

Agiz Bakimi, Q4/Q8 24 Saatlik Kit, Kullanim talimatlan

Kullanim Amacr:

Agiz Bakim driinlerinin amaci, agiz boslugundaki agiz salgilarini temizlemektir. Emme
basliklari ve dis fircasi da agiz bakimi islemleri sirasinda agiz salgilarini aspire etmeye
yarar. Bu aletler, siradan kullanicilar tarafindan veya bagimsiz emis 6zellikli vakum
ekipmanlariyla birlikte kullaniimak tzere tasarlanmamistir. Agiz boslugunu temizlemek
icin tek basina veya Agiz Bakim soltsyonlariyla birlikte kullanilabilir.

1. Gosterildigi gibi kutuyu agin ve tepsiyi hazirlayin.

2. Elinize eldiven taktiktan sonra arka kisimdaki filmi ¢ikarin. Emis Ozellikli Dis Fircasinin
ve/veya emis 6zellikli cubugun tzerindeki siingerin ve DenTips® basligin saglam ve
zarar gérmemis oldugundan emin olun. Emis Ozellikli Dig Fircasini/Cubugu standart
emis hatlarina baglayin. Baglantinin siki oldugundan emin olun.

. Biling diizeyi farklilik gosteren veya verilen komutlari anlayamayan hastalara agiz

bakimi yaparken isirma blogu kullanin.

Emis 6zellikli fis fircasini/cubugu su veya istediginiz soltsyon ile doygun hale getirin.

Disleri ve dis etlerini yaklasik 1-2 dakika boyunca hafifce temizleyin. Bagparmak portunu

kullanarak emis saglayin.

Emis 6zellikli dis fircasini/cubugu atmadan énce slingerin saglam ve zarar gérmemis

oldugundan emin olun. Agiz boslugunu kontrol edin ve varsa parcaciklari temizleyin.

Medline agiz nemlendiriciyi acarak DenTips® bashgin iizerine sikin. Agiz icini (disleri,

dudaklari, dili, damag) bolca kaplayin..

8. DenTips® basligl atmadan 6nce siingerin saglam ve zarar gormemis oldugundan emin olun.

Agiz boslugunu kontrol edin ve varsa parcaciklari temizleyin.

w

IS

o

~N

Uyari:

Hastaya uygunlugunu belirlemek icin kullanmadan 6nce doktora danisin. Tahris meydana
gelirse kullanima ara vererek doktora danisin. Dentips® ya da emis ézellikli cubugu bir
trakeostomiyi temizlemek icin kullanmayin. Cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.
Tek kullanimlik cihazlarin tekrar kullanimi hem hastaya hem de kullaniciya potansiyel

bir risk olusturur. Kontaminasyon ve/veya islev bozukluguna yol acarak hastanin
yaralanmasina, hastalanmasina ve/veya éliimine sebep olabilir. Cihazla ilgili olarak ciddi
bir olay yasanirsa, Medline'a ve kullanici ve/veya hastanin bulundugu Uye Ulkenin yetkili
merciine haber verilmelidir.

Medline agiz nemlendirici icin uyari: Saglik uzmani tarafindan belirtilmedikce 12 yas ve
altindaki cocuklarin kullanimina uygun degildir. Yutulmamalidir.
imha Talimatlar::

Bu cihaz atilirken 6nlemler alinmalidir ve cihazin bertarafi, ilgili hastane veya biyolojik
tehlikeli atiklar icin ulusal yonetmeliklere gore yapilimalidir.

Opozorilo za vlaZilec ust Medline: Ni za uporabo pri otrocih starih 12 let in manj, razen e
vam tako naroci zdravstveni delavec. Ne sme se pogoltniti.

Navodila za odstranjevanje:

Ko zavrZete ta pripomocek, morate upostevati previdnostne ukrepe in odstraniti
pripomocek v skladu z veljavnimi bolniSni¢nimi ali nacionalnimi predpisi za biolosko
nevarne odpadke.

[ ro | ingrijire orala, Kit 24 de ore Q4/Q8, Instructiuni de utilizare

Utilizare preconizata:

Produsele de ingrijire orala sunt destinate curatarii secretiilor orale din cavitatea bucala,
tampoanele de aspirare si periuta de dinti sunt, de asemenea, destinate sa aspire
secretiile orale, in timpul procedurilor de ingrijire orala. Aceste dispozitive nu sunt
destinate a fi folosite de catre utilizatori neprofesionisti sau impreuna cu echipamente de
aspirare de sine statatoare. Acestea pot fi utilizate singure sau in combinatie cu solutii de
ngrijire orala pentru curatarea cavitatii bucale.

1. Deschideti cutia conform indicatiilor si scoateti o tava.

2. Purtand manusi, dezlipiti folia. Asigurati-va ca spuma de pe periuta de dinti cu aspiratie
si/sau de pe tamponul de aspirare si DenTips® este intacta. Conectati periuta de dinti
cu aspiratie/tamponul de aspirare la furtunurile standard de aspiratie. Asigurati-va ca
totul este bine conectat.

. Utilizati un bloc pentru evitarea muscaturii atunci cand efectuati ingrijiri orale la

pacientji cu niveluri modificate de constienta sau la cei care nu pot intelege comenzile.

Saturati periuta de dinti/tamponul cu apa sau cu solutia dorita.

. Curatati usor dintii si gingiile timp de aproximativ 1-2 minute. Asigurati aspiratia
utilizand orificiul pentru degetul mare.

6. Asigurati-va ca spuma este intacta inainte de a arunca periuta de dinti/tamponul de

aspirare. Inspectati cavitatea bucala si indepartati orice particula, daca exista.

7. Deschideti apa de gura hidratanta Medline si presati pe DenTips®. Irigati din abundenta

interiorul gurii (dintii, buzele, limba si cerul gurii).

8. Asigurati-va ca spuma este intacta inainte de a arunca DenTips®. Inspectati cavitatea bucala

si indepartati orice particuld, daca exista.
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Avertisment:

Consultati medicul inainte de utilizare pentru a stabili daca este potrivit pentru pacient.
Intrerupet; utilizarea si consultati medicul dac apar iritatii sau sangerari excesive. Nu
utilizati Dentips® sau tamponul de aspirare pentru a curata o traheostomie. A nu se lasa
la indemana copiilor.

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosinta creeaza un risc potential pentru pacient
sau utilizator. Aceasta actiune poate avea ca rezultate, contaminarea si/sau deteriorarea
functiei dispozitivului medical; iar consecintele care apar in urma reutilizarii, pot fi:
vatdmarea, boala si/sau moartea pacientului. In cazul in care s-a produs un incident grav
n ceea ce priveste dispozitivul medical, acest incident trebuie raportat catre Medline si
catre autoritatea competenta a Statului Membru in care este stabilit utilizatorul si/sau
pacientul.

Avertisment cu privire la apa de gura hidratanta Medline: Nu se utilizeaza la copii cu
varsta de pana la 12 ani, cu exceptia cazului in care acest lucru este recomandat de catre
un profesionist din domeniul sanatatii. Nu trebuie inghitita.

Instructiuni privind eliminarea:

Trebuie luate masuri de precautie in momentul scoaterii din uz a acestui dispozitiv, iar
eliminarea acestuia se va efectua in conformitate cu reglementarile aplicabile in cadrul
spitalelor sau cu reglementarile nationale cu privire la deseurile periculoase din punct de
vedere biologic.

[ bg OpanHa rpmxka, Q4/Q8 24-4acoB KOMMNEKT,
MHCTPYKUUK 3a ynoTpeba

npenuaaﬂaueﬂue:

poayKkTUTe 3a opanHa rpuxa ca NpegHa3HaveHu 3a NoYNCTBAHE Ha CeKpeTuTe OT

yCTHaTa KyX1Ha, a aClMUpaLyoHHWUTE TaMMOHW 1 YeTKaTa 3a 36U - 33 acnunpupaHe Ha

CeKpeTuTe 0T YCTHaTa KyxXMHa Mo Bpeme Ha NpoLieypuTe 3a opasiHa rpuka. Tesm usagenvs

He Ca NpeAHa3HayeH 3a N3N03BaHe OT NOTPeBUTENN, KOUTO He Ca CNeLnannucTu, um

CbC cBO6OAHO CTOALLO acnNMpPaLMOHHO-BaKyyMHO 06opyaBaHe. Morar fa ce u3nonssar

CaMOCTOATE/THO UM B KOMBMHALMA C Pa3TBOPY 33 OPa/iHa rPUXKa 3a NOYNCTBaHe Ha

yCTHaTa KyXWHa.

1. OTBOpeTe KyTUATa, KaKTO e NoKa3aHo v n3BaaeTe Habopa.

2. OTcTpaHeTe hoMOTO C PbKaBMLW. YBEpeTe e, Ye MsHaTa Bbpxy acnupauyoHHaTa
yeTKa 3a 3661 1U/MNK acnMpaLMoHHUTE TaMnoHK 1 DenTips® e HenokbTHaTa.
CBbpXKeTe acnupaLvoHHaTa YeTka 3a 3b61/acnnpaLvoHHMA TaMNOH KbM CTaHAapTHU
acnMpaLVoHHN NNHUW. YBepeTe ce, Ye Bpb3kaTa e fobpe dukcmpaHra.

. M3non3BaiiTte peTpakTop 3a yCTa, KOraTo 13BbpLUBaTe OPasHW MPUXM NPU NaLUEHTH ¢
NPOMSAHA B Cb3HaHWETO UM TaKMBa, KOMTO He pa3bupat KoMaHauTe.

. HaBnaxxHeTe YeTkaTa 3a 3b61/TamMnoHa C BOAA MV Pa3TBOP MO XKeNaHue.

. BHMmaTenHo nouncrete 3b61Te M BEHLMUTE B NPOABIKEHNE HA OKONO 1-2 MUHYTU.
Ocurypete acnupauus ¢ NOMOLLTa Ha NanLoBKs 0TBOP.

. YBeperTe ce, Ye NAHaTa € HeMoKbTHaTa, NPean Aa U3XBbPAUTE aCNMPaLVIOHHATa YeTka
3a 3b6n/acnunpaumoHHua TaMnoH. OrnefaiTe ycTHaTa KyxXmMHa 1 OTCTPaHeTe BCUYKM
4acTULY, aKo 1Ma TaKMBa.
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7. 0OTBOpETE OBNAXHWTENS 33 ycTa Medline 1 ro nctuckanTe Bbpxy DenTips®. HaHeceTe
06MEeH €101 OT BBTPELLHATa CTpaHa Ha ycTaTta (3b6u, yCTHY, 31K 1 HebLe).
8. YBepeTe ce, Ye NsiHaTa e HenoKbTHaTa, Npeav Aa U3xBbpnuTe TamnoHa DenTips®. OrneaanTe
YCTHaTa KyX1Ha ¥ OTCTPaHeTe BCUYKM HacTULM, aKO MMa TaKuBa.
Mpeaynpexxaeunue:
KoHcynTtupawTe ce ¢ nekap npeav ynotpeba, 3a Aa onpefennTe aanv e noaxoaaly 3a
naumenTa. MpeycranoseTe ynoTpe6aTa 1 ce KOHCyNTUpawTe C nekap, ako ce Nosisu
[pa3HeHe Uv NpekoMepHo KbpeeHe. He n3nonsgaite Dentips® nnu acnmpaunoHeH
TaMIOH, 3a a No4YNCTUTe TpaxeocTommA. [la ce Nasun 13BbH obcera Ha feua.
MOBTOPHOTO M3M0ON3BaHe Ha U3AeNNs 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba cb3aaBa NoOTeHLUManeH
PUCK 3a NaumneHTa unu notpedbutens. ToBa MOXe Aa NPUYNHM 3aMbpcsBaHe U/Un
HapyLeHo PYHKLMOHMPaHe; KOeTo MOXe Aa AoBefe [0 HapaHsaBaHe, 3abonasaHe u/
WAV CMBPT Ha NaLuveHT. AKO BbB BPb3Ka C U3[eNMeTOo Bb3HWKHE CepU03eH UHLIMAEHT,
Tov TpsbBa fAa 6bae cboblleH Ha Medline 1 kOMNETEHTHMA OpraH Ha CTpaHaTa YneHka, B
KOATO Ce HaMupa NoTpebUTeNaT U/Uan NauneHTbT.

MpeaynpexxaeHne 3a oBnaxxHutens 3a ycra Medline: [la He ce n3non3Ba 0T Aeua Ha 1 nog,
12 roAVHK, OCBEH aKo He e NpPenopbyaHo 0T MeAULIMHCKM cneunanuict. He Tpsiea fa ce
norbLua.

VHCTPYKUUM 32 U3XBBLPASIHE:

ﬂpm M3XBbPJAHE Ha n3fenneTo TpﬂﬁBa [a Ce B3eMaT npennasHn Mepku 1 fienoHnpaHeTo
My Tpnﬁaa [a Ce n3BbplIBa B CbOTBETCTBME C NMPUNOXKUMUTE 6O0/THUYHM UM HAUMOHANHN
paanope,uﬁm 3a 6MONOrMYHO OMACHM OTNAABLLUM.

E3 Suuhooldus, Q4/Q8 24-tunni komplekt, kasutusjuhend

Ettendhtud kasutus:

Suuhooldustooted on méeldud suu sekreedi puhastamiseks suudénest, imitampoonid

ja hambahari on méeldud ka suu sekreedi aspireerimiseks suuhoolduse protseduuride

ajal. Need seadmed pole moeldud kasutamiseks tavakasutajatele voi eraldiseisvate

imiseadmetega. Neid saab kasutada eraldi vdi koos suuhoolduse lahendustega suuddne

puhastamiseks.

1. Avage karp, nagu ndidatud ja taitke kandik.

2. Kinnastatud katega eemaldage tagumine kile. Kontrollige, kas vaht imihambaharjal ja/
voi imitampoonil ja DenTips®-otsakutel
on terve. Uhendage imihambahari/-tampoon standardsete imivoolikutega. Veenduge,
et ihendus on kindel.

3. Kasutage hammustusplokki suuhoolduse protseduuride tegemisel patsientidel, kellel
teadvuse hamardumine véi kes ei suuda taita kasklusi.

4. Niisutage imihambaharja/-tampooni vee véi soovitud lahusega.

5. Puhastage 6rnalt hambaid ja igemeid umbes 1-2 minuti jooksul. Aktiveerige imamine,
kasutades péidlaporti.

6. Enne imihambaharja/-tampooni draviskamist kontrollige, kas see on terve. Kontrollige
suudont ja eemaldage jaagid, kui need tuvastate.

7. Avage Medline’i suu niisutusvahend ja pigistage DenTips®-otsakutele. Maarige ohtralt
suu sisepindadele (hambad, huuled, keel ja suulagi).

8. Enne DenTips®-otsakute araviskamist kontrollige, kas need on terved. Kontrollige suudont ja
eemaldage jaagid, kui need tuvastate.

Hoiatus:

Enne kasutamist konsulteerige arstiga, et maarata kindlaks patsiendi sobivus. Arrituse

voi liigse veritsuse tekkimise korral Iopetage kasutamine ja poorduge arsti poole.

Arge kasutage Dentips® vdi imitampooni trahhestoomia puhastamiseks. Hoidke laste

kaeulatusest eemal.

Uhekordsete seadmete taaskasutamine tekitab potentsiaalse ohu patsiendile voi

kasutajale. See voib pohjustada saastumist ja/vdi toimivuse halvenemist, mis voib tuua

kaasa patsiendi vigastuse, haiguse ja/voi surma. Kui seadmega seoses on tekkinud tésine

intsident, tuleb sellest teatada Medline'ile ning kasutaja ja/voi patsiendi asukohajargse

likmesriigi padevale asutusele.

Hoiatus Medline’i suu niisutusvahendi kohta: Mitte kasutada alla 12-aastastel lastel, kui
pole ette kirjutatud arsti poolt. Ei tohi alla neelata.

Kasutuselt kdrvaldamise juhised:

Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb rakendada ettevaatusabinousid ja seade
tuleb utiliseerida vastavalt bioloogiliselt ohtlikke jaatmeid kasitlevatele haigla voi riiklikele
eeskirjadele.

M oral Care, Q4/Q8 24-6ras készlet, Hasznalati utasitas

Rendeltetésszerii hasznalat:

A szajapol6 termékek célja a szajuregi valadék kitisztitdsa a szajureghdl. A szivotamponok

és szivo fogkefék tovabba a szajvaladékok elszivasara hasznalatosak a szajapolasi

eljdrasok soran. Ezek az eszkodzok laikus felhasznalok éltal vagy 6nallo vakuumos
szivokészulékekkel nem hasznalhatok. Onmagukban vagy szajapolé oldatokkal
egyuttesen is hasznalhatok a szajureg tisztitasara.

1. Nyissa ki a dobozt a jelzés szerint, és vegyen ki egy talcat.

2. Keszty(is kézzel hlizza vissza a foliat. Gy6z6djon meg arrol, hogy a szivé fogkefe
és/vagy a szivotamponok és a DenTips® habja sértetlen. A szivo fogkefét/
szivotampont szabvanyos szivovezetékekhez csatlakoztassa. Gondoskodjon a biztos
csatlakoztatasrol.

3. Hasznaljon harapasgatlot, ha megvaltozott tudatallapott vagy az utasitasokat felfogni
nem képes betegek szajapolasat végzi.

4. Itassa at a szivo fogkefét/szivotampont vizzel vagy a kivant oldattal.

5. Ovatosan tisztitsa a fogakat és az inyt koriilbelal 1-2 percig. A hiivelykujjnyilas
hasznalatdval biztositsa a szivast.

6. A szivo fogkefe/szivotampon hulladékba helyezése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a hab sértetlen. Ellendrizze a szajlireget, és tavolitsa el az esetlegesen jelenlévd
részecskéket.

7. Nyissa ki a Medline szajhidratalét, és nyomja ra a DenTips®-re. Kenje be béségesen a
szaj belsejét (fogak, ajkak, nyelv és szajpadlas).

8. A DenTips® hulladékba helyezése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a hab sértetlen. Ellendrizze
a szajlreget, és tavolitsa el az esetlegesen jelenlévd részecskéket.

Figyelmeztetés:

Hasznalat el6tt konzultljon egy orvossal, hogy a termék alkalmazhaté-e az adott

betegnél. Irritacio vagy tulzott vérzés esetén hagyja abba a hasznalatat, és forduljon

orvoshoz. Ne hasznaljon Dentips®-t vagy szivotampont tracheosztémias tubus

tisztitdsara. Gyermekek elél elzarva tartando.

Az egyszer hasznalatos eszkdzok Ujrafelhasznalasa veszélyes lehet a betegre és a

felhasznaléra nézve. Ez az eszkdz szennyezédéset és/vagy miikodesképtelenné valasat

okozhatja, ami a beteg sértiléséhez, megbetegedéséhez és/vagy halalahoz vezethet.

Ha az eszkozzel kapcsolatban barmilyen sdlyosabb incidens tortént, azonnal jelentse a

Medline vallalatnak, illetve a felhasznal6 és/vagy beteg orszagaban illetékes hatosagnak.

Figyelmeztetés a Medline szajhidratalora vonatkozéan: 12 éves és annal fiatalabb
gyermekek esetén csak egészségligyi szakember utasitasara hasznalhaté. Tilos lenyelni.

Megsemmisitési utasitasok:

Tegye meg a megfeleld dvintézkedéseket az eszkoz megsemmisitésénél, és tartsa be a
biologiailag veszélyes hulladékokra vonatkozo korhazi vagy nemzeti el6irasokat.
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K3 Burnos prieziira, Q4/Q8 24 valandy rinkinys,
naudojimo instrukcija

Numatytasis naudojimas.

Burnos prieZitros priemones skirtos burnos sekretui valyti i$ burnos ertmés, siurbimo
tamponai ir danty Sepetelis taip pat skirti burnos sekretui aspiruoti burnos priezitros
procediiry metu. Sios priemonés néra skirtos naudoti nespecialistams arba su atskira
siurbimo vakuumine jranga. Jos gali blti naudojamos vienos arba kartu su burnos
priezitros tirpalais burnos ertmei idvalyti.

1. Atidarykite deZute, kaip nurodyta, ir iSpilstykite padékla.

2. UZsimove pirstines, atlupkite plevele. sitikinkite, kad ant siurbimo danty Sepetélio ir
(arba) siurbimo tampono ir ,DenTips®“ putos nepazeistos. Prijunkite siurbimo danty
epetélj ir (arba) tampong prie standartiniy siurbimo linijy. Uztikrinkite, kad jungtis baty
patikimai pritvirtinta.

3. Naudokite sgkandzio blokelj, kai atliekate burnos prieZitirg pacientams, kuriy sgmonés
lygis pakites arba kurie negali suprasti komandy.

4. Danty Sepetélj ir (arba) tampona prisotinkite vandeniu arba norimu tirpalu.

5. Svelniai valykite dantis ir dantenas mazdaug 1-2 minutes. Siurbkite naudodami pirstu
reguliuojamg voZztuva.

6. Pries iSmesdami siurbimo danty Sepeteélj / tamponag, jsitikinkite, kad putos nepazeistos.
Apziurekite burnos ertme ir pasalinkite visas daleles, jei jy yra.

7. Atidarykite ,Medline” burnos drekiklj ir iSspauskite ant ,DenTips®". Gausiai padenkite
burnos vidy (dantis, IGpas, liezuvj ir gomurj).

8. Pries iSmesdami ,DenTips®* jsitikinkite, kad putplastis yra sveikas. ApZitrekite burnos ertme
ir pasalinkite visas daleles, jei jy yra.

|spéjimas.

Prie$ naudodami pasitarkite su gydytoju, kad nustatytumeéte tinkamuma pacientui. Jei

atsiranda dirginimas arba gausus kraujavimas, nebenaudokite ir kreipkités j gydytoja.

Nenaudokite ,Dentips®* ar siurbimo tampono tracheostomai valyti. Saugoti nuo vaiky.

Pakartotinis vienkartiniy prietaisy naudojimas kelia potencialig rizikg pacientui ar

vartotojui. Galimas uZtersimas ir (arba) funkcijos pablogéjimas, dél kurio pacientas

gali patirti suzalojima, susirgti ir (arba) numirti. vykus rimtam su prietaisu susijusiam

incidentui, apie jj reikia pranesti ,Medline" ir valstybés narés, kurioje yra jsiktres ar

jsisteiges naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

|spéjimas dél ,Medline* burnos drékiklio: Nenaudoti 12 mety ir jaunesniems vaikams,

nebent nurodé sveikatos priezitros specialistas. Negalima nuryti.

Salinimo nurodymai:

iSmesdami prietaisg imkités atsargumo priemoniy, o prietaisas turi buti Salinamas pagal
galiojancias ligoniniy arba nacionalines biologiskai pavojingy atlieky taisykles.

L3 oral Care, 04/Q8 Komplet za 24 sata, Upute za koristenje

Namjena:

Proizvodi Oral Care namijenjeni su za ¢is¢enje oralnog sekreta iz usne Supljine, tamponi
za sukciju i zubna Cetkica takoder su namijenjeni za aspiraciju oralnog sekreta, tijekom
postupaka oralne higijene. Ovi proizvodi nisu namijenjeni za koristenje od strane
nestrucnih osoba ili sa samostalnom opremom za sukciju. Mogu se koristiti pojedinacno ili
u kombinaciji s rjeenjima Oral Care za €i¢enje usne supljine.

Ingredients / Inhaltsstoffe / Ingrédients / Ingrediénten / it Ingredienti / Ingredientes / Ingredientes / sk Zlozky/ SloZeni
/ Ingredienser / Ainesosat / Ingredienser / Ingredienser / Zuotatika / Sktadniki / Sestavine / Ingrediente / CbcTaBku /
Koostisosad / Osszetevdk / Sudedamosios dalys / Sastojci / Icindekiler / i g<att

Dentifrice / Zahnputzmittel / Dentifrice / Product voor mondreiniging /it Dentifricio / Dentifrico / Dentifrico / sk Zubny
pripravok / Stomatologicky pfipravek / Tandkram / Hammastahna / Tandpasta / Tannpleiemiddel / O8ovtokpepa / Srodek
do czyszczenia zebow / Zobna pasta / Pasta de dinti / MacTa 3a 3v6v / Hambapulber / Fogkrém / Danty valiklis / Pasta za

zube / Dis temizleme maddesi / jlud) ¢ saaa

Water (Aqua), Calcium carbonate, Glycerin. Peppermint Flavor blend, Sodium Saccharin, Carboxymethylcellulose. Sodium
Tri-poly phosphate, Sodium benzoate. Xanthan Gum. Methyl Paraben, FD&C Green #5.

Mouth moisturizer / Mundgel / Gel hydratant / Mondbevochtigingsgel / it Idratante orale / Hidratante bucal / Hidratante
Bucal / sk Zvlh¢ovac Ustnej dutiny / Zvlhcovac st / Munfuktare / Suun kosteuttaja / Mundbefugtningsmiddel /
Fuktighetskrem for munnen / Evudatikn kpéua otopatog / Nawilzacz do ust / Vlazilec ust / Apa de gura hidratanta

/ OBnaxkHnTen 3a ycta / Suu niisutusvahend / Szajhidratal6 / Burnos drékiklis / Sredstvo za ovlaZivanje usta / Agiz

nemlendirici / aill ks y:

Aqua, Glycerin, Carbomer, Sodium Hydroxide, Flavor, Sucralose, Sorbic Acid, Hydroxyethyl Cellulose, Disodium EDTA.

/\ D] ® 4 2K

Latex Free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin Latex, Sem latex,
Bez latexu, Bez Latexu, Latexfri, Lateksiton, Latexfri, Lateksfri, Xwpig Adteg,
Bezlateksowe, Brez lateksa, Fara latex, Hecbabpykaly, natekc, Lateksivaba,
Latex mentes, Sudétyje néra latekso, Bez lateksa, Lateks icermez, o<l ¢ s

Packaged in Mexico for:
d Medline Industries, LP,
Three Lakes Drive, Northfield, IL 60093 USA.
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Medline International France SAS,
EC{REP 5 rue Charles Lindbergh, 44110
Chateaubriant, France

CH |REP CH Rep and importer: Medline International
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Longemalle, 1204 Genéve, Switzerland

UK UK representative and importer in UK:
C A Medline Industries Ltd, WA4 6HL,UK
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Medline International B.V.,
Catharijnesingel 47, 3511 GC
Utrecht, The Netherlands
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